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EN Quick Guide
DE Kurzanleitung
FR Guide express
IT Guida rapida
ES Guía rápida
PT Guia Rápido
NL Mini handleiding
EL Γρήγορος οδηγός
DA Kvikvejledning
SV Snabbguide
FI Pikaopas
PL Skrócona instrukcja obsługi
RU Краткое руководство Z H 䘯
鸟 䭷 ⽂
T W䘯鸟䭷⽂
TR Hızlı Kılavuz
JA ؙ ؎ ح ؙ ؖ س؎
ID Panduan Cepat
KO찮읆많핂슪
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Replacing the ear pad | Ohrpolster austauschen | Remplacer le coussinet d‘oreille | Sostituzione dei cuscinetti auricolari | Cambiar las
almohadillas | Substituir as almofadas | Oorkussens vervangen | Αντικατάσταση των καλυμμάτων αυτιών | Udskiftning af ørepolstringer | Byt
öronkuddar | Korvapehmusteiden vaihto | Wymiana poduszek słuchawkowych | Замена подушек амбушюров |
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Using the cable clip | Kabel-Clip verwenden | Utiliser la pince pour câble | Utilizzo della clip per cavo | Utilizar el clip de cable |
Utilizar o grampo para cabo | Kabelclip gebruiken | Χρήση το κλιπ καλωδίου | Brug af kabelclips | Använd kabelklämman |
Kaapelikiinnikkeen käyttäminen | Używanie zacisku kablowego | Использование кабельной клипсы | �欽羭劼絁㣪| �欽箁㣰
|
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